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И ВОТ получаю конверт с

неторопливой вязью вос-

точных буке. В конверте —

фотографии. Вглядываюсь в

глаза Верико, в улыбку Ве-
рико, в приветливые вдохно-

венные лица и мысленно пе-

реношусь в недавнюю грузин-
скую осень...

Эта встреча была княжес-

ким подарком Грузии. Счаст-
ливое стечение обстоятельств
преподнесло этот подарок то-

лько нам двоим из всего мно-

гочисленного семинара теат-

ральных критиков. И потом до
конца занятий в Тбилиси во-

круг нас словно витал дух при-
частности к особо светлому,
непреходящему, нас выделяли
особым гостеприимством, осо-

бой заботой хозяева, особой
завистью — остальные семина-

ристы, а мы вглядывались в

-осень Грузии, в театральную
и повседневную жизнь ее сто-

лицы — Тбилиси с обост-
ренным чувством красоты, поэ-

тичности. И все потому, что в

первым час на этой земле мы

встретились с Верико Анджа-
паридзе, великой грузинской
актрисой.
Она вышла из машины не-

торопливой походкой женщи-

ны почтенного возраста. Невы-
сокого роста. В черной траур-
ной одежде. С черной косын-

кой на седых легких волосах.

Облик таких женщин привычен
для Грузии, где долго носят

траур по близким. Но вот

прозвучало низкое, теплое

«.здравствуйте», легко и мягко

прикоснулась теплая рука, и

нас осиял взгляд глубоких,
внимательных молодых глаз.

А потом на сцене она моло-

дела на глазах. Столько вну-
тренней силы, темперамента,
вдохновения было в ее жестах,

движениях, столько красоты и

одухотворенности — в чекан-

ном профиле и столько сер-
дечности и страстности — в

низком мелодичном голосе.

Уже позже Верико расскажет
нам, что никогда специально
не готовит речи, а любит им-

провизацию, любит прочувст-
вовать настроение слушателей
и соответственно найти слова,

интонацию. Но то, что актриса

несколькими фразами на гру-
зинском, мудрой и женствен.

ной улыбкой, каким-то осо-

бым чутким вспушиванием в

слова приветствовавших ее за-

дала неофициальную, задушев-
ную тональность встрече, мы

поняли сразу. Хотя волновать-

ся тем, кто выступал на этой
встрече, было от чего.

В памяти людей всегда хра-
нятся имена актеров-легенд У
русского театра — это Вера
Комиссаржевская и Мария Ер-
молова, у грузинского — Ча-
то Габуниа, Мано Сэфэрова-
Абашидзе, Нуца Чхеидзе и

наша современница Верико
Анджапаридзе, гордость сов-

ременной грузинской сцены.
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С именем Верико связаны

страницы театральной летопи-

си Советской Грузии. В 1919
году, после двухлетней учебы
в Москве, у известного русско-
го педагога и актера И. Пев-
цова, Верико Анджапаридзе
приезжает в Тбилиси и играет
первую роль египетской прин-
цессы Яюмы в спектакле по

пьесе «Религия» Брие. И про-
изошло чудо — двадцатилет-

няя актриса повела за собой
зал. Она пленила необычным
стилем игры, незнакомой леп-

кой образа, музыкальной пла-

стикой движений, гибким ме-

лодичным голосом, остротой
чувств. Так начался большой

ском производственном шел-

ковом объединении. 7 ноября
1979 года актрисе вручили
Звезду Героя Социалистиче-
ского Труда. «Награда трудо-
вая, а я вдруг откажусь от

встречи с людьми труда», —

сказала актриса. И как она слу-
шала этих ткачих! Казалось,
она вбирает, впитывает в себя
звуки их слов, от волнения

особо распевных, проникающих
в душу. И как она говорила
сама, как читала стихи! Она

рассказывала о своих товари-

щах по театру — известных

режиссерах, . актерах, о своих

встречах со зрителями, о том.

стеостью. Она вносила в до-

вольно средний спектакль

столько самобытного, своеоб-
разного. Каждые движение,
жест, взгляд, пауза были на-

полнены таким внутренним
смыслом и глубиной, что хо-

телось смеяться и плакать вме-

сте с ней.
И вот перед нами вновь Ве-

рико. Она уже совсем другая,
не та, что одаривала нас улыб-
кой на встрече у ткачих. Она
приняла цветы, сказала не-

сколько слов. Но чувствова-
лось, что ей очень трудно раз-
говаривать- Она еще была
там, на спектакле, она еще не

освободилась от характера ге-
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путь в искусстве. Сегодня Bfe-— к ак искусство лечит, исправля-
рико Анджапаридзе — народ- ѳт, вдохновляет, объединяет

• ная артигтка СССР, лауреат людей, и ее глаза источали

Государственных премий и пре- глубокую веру в человечность,
мии имени Котэ Марджанишви- в доброту. Она читала стихи о

ли. Актриса, искусству кото- красоте, о любви, и в гордом
рой поклонялись и поклоня- жесте руки, высоко поднятой
ются Станиславский, Немиро- головы было столько благого-
вич-Данченко, многие рус- вения, благородства, гордости,
ские и советские актеры. На этой встрече она была и

Несколько дней спустя пос- великой актрисой,' и доброй
ле встречи с актрисой, в те- матерью, когда целовала моло_

ліре имени Марджанишвили дых смущенных девушек-тка-
нам покажут особое место в чих, и обаятельной женщиной,
фойе. Там, рядом со скульп- когда принимала в подарок
турным портретом Верико мы розы и отрез шелка. А во вре-
увидим фотопортреты актрисы мя банкета, на котором мы

в лучших ее ролях — Юдифи чуть не стали жертвами щед..~
(«Уриэль Акоста» К. Гущова), рсго грузинского стола, рядом
Маргариты Готье («Маргарита с нами сидела Верико — ост-

Готье» А. Дюма), королевы роумная, с тонким юмором,

(»Рюи Бпдэ» В. Гюго), Клео-
патры («Антоний и Клеопат-
ра» В. Шекспира), Эухёны
(«Деревья умирают стояч А.

на), М*-л=ч («М"дея» Ев-

пытливая собеседница. Это она

засыпала нас вопросами о на-

ших краях, о наших театрах,
это она подбадривала нѳ<-, ес-

ли мы смущались, Она быпа
рилида), матери («Маті-» Чаре- моложе нас, и в ответ на ком-

(в), фру Апьвинг («Привиде-
ния» Г. Ибсена).

В тот миг, во время встречи
мы завидовали всем сидящим
в зале — ведь они видели

многие театральные роли Ве-
рико. Но и нам можно было

п пимент поднялась с места и,
пе-рсгпянуяшись со сроим дру-
гом —режиссером Дмитрием
Алексидзе, произнесла тост:

«Хочу, чтобы молодежь так

же улыбалась, как мы».

А потом быпа встреча с акт.

позавидовать — мы сидели рисой в ее гримерной, после

оядом, разговаривали с живой спектакля «Наследники»,- Вери-
Верико, глубоко почитаемой и ко Анджапаридзе играла в

пюбимой в Грузии. нем не просто бабушку боль-
Силы Верико Анджапаридзе шого семейства, а создавала

берегут. Они нужны для спек- образ — воплощение врож-
таклей. В 87 лет она активно денной честности, блэгородст.
занята в репертуаре театра. Но
вопреки уговорам близких и

друзей она охотно согласи-

лась на эту встречу в Тбилис-

іэ, душевной отзывчивости, об-
раз, ставший камертоном в

семье, разъедаемой ложью,
карьеризмом, душевной чер-

роини. Глаза, лицо —, все хра-

нило последние слова гневно-

го монолога, после которого

не выдержало, сдало сердце
героини спектакля...

Мы вышли молча, нас прово„
жал критик Котэ Ниникашвйли.
Это он написал о Верико: «В
творчестве ее дышат родная
поэзия, родная народная му-
зыка, и свойственные природе
ее родного народа: мужест-
венность, страстность характе-

ра, сила чувств, вечный неуем-
ный поиск... Она — Дочь гру-
зинской земли...»

На -ѵгом я хотела остановить-

ся в своих воспоминаниях о

тбилисской осени, но вовремя

вспомнила, что Верико не

простит мне, если я не

вспомню добрым словом об
остальных встречах этой осе-

ни, О том, например, что по-

сле заснеженном Камчатки
Тбилиси осыпал нас золотым

дождем платановых листьев,

окунул в настоянный на ман-

даринах теплый воздух, облас-
кал взгляд видом на каменные

обрывы над задумчивой Ку-
рой, где чудом приютились
старинньѵе дома тбилисцев,
подарил минуты беседы с про-
шлым в старинных крепостях,
в пантеоне Мтацминда, где по-

хоронены великие деятели

культуры и искусства Грузим,
где стоит надгробие на моги-

ле поэта Грибоедова.
Тбилиси приоткрыл нам и

свои театральные тайны. Мы
убедились, что национальный
теапр не растворится в интер-
национальном потоке, если

глубоко национальнънэ тради-
ции обогатить знанием совре-
менного советского и европей-
ского искусства. Мы увидели,
как в едином национальном
театре раскрываются разные
стороны. В театре имени Ру-
ставели мы посмотрели спек-

такли «Ричард III» В. Шекспи-
ра, «Каівказский меловой круг»
В. Брехта и поразились мощ-

ности, эпичности этих спектак-

лей режиссера Р. Стуруа, в

которых нет мелких штрихов,
где все объемно, выпукло, яр-
ко. Более бытовой, с прекрас-
ным женским ансамблем театр
имени . Марджанишвили пока-

зал, что даже в мелодраме
можно дать свое, националь-

ное преломление. Мы увидели
поиски новых театральных
форм у режиссеров Тумани-
швили, у режиссеров Грузин-
ского ТЮЗа. И, конечно, мы

влюбились в грузинских акте-

ров, этих суперактеров тончай-
шего психологизма, удивитель-
ной пластики, музыкальности, I
Да, наверное, в Грузии ина-

че и не может быть: настоль- 1
ко здесь артистичен народ, что!

даже обычный разговор на

улице превращается в театр.
Грузинская осень подарила \

нам и встречи с современны- '

ми художниками Грузии на

традиционной осенней выстав-

ке, с картинами неповторимо-'
го Пиросмани, в музее ис-

кусств, с новой лентой режис-
сера Лордкипанидзе «Пасто-
раль», в кинокартинах которого
так интересно обрел второе
дыхание итальянский неореа-
лизм; разговоры с молодым

обаятельным драматургом Гу-
рамом Ботиашвили и встречу
с Софико Чиаурели, дочерью
Верико Анджапаридзе, изве-

стной актрисой грузинского
театра и кино.

И были просто встречи с

жителями грузинской столицы

— в автобусах, в метро, в ма-

газинах, в театре — и везде

мы встречали сердечную улыб-
ку, находили добровольных
переводчиков, слышали, госте-

приимные приглашения и про-
сто такие слова, какие сказал

старик в автобусе, уступая мне

место: «Садись дочка, тебе
еще долго ходить по земле».

А продолжение разговора с

Верико о дружбе людей ис-

кусства было уже на Камчат-
ке. Увидев фотографию из

Грузии, народный артист

РСФСР В. П. Андрианов ска-

зал: «Так рядом с Верико
стоит мой друг Додо Апексид-
зе. Мы с ним учились вместе

в ГИТИСе, на режиссерском...».
И мне вспомнился тост на

заключительном дружеском
банкете, который произнес ре-
жиссер Дмитрий Алексидзе,
председатель Грузинского те-

атрального общества: «Если
дружат люди искусства раз-
ных национальностей, дружат
и эти народы».

Н. СЕЛИВАНОВА.


